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我還要說幾句話，萬佛城裡邊抽菸的，不

可再抽菸，喝酒的不可再喝酒，吃毒藥的，不可

以再在這兒吃毒藥。雖然是這麼說，有一些個人

這個舊毛病習氣總也不改，偷著去抽菸，偷著喝

酒，偷著吃毒藥，偷著吃肉。我自己生大懺悔，

感不動人，令人在這個清淨的道場裡頭不清淨，

這罪過是在我一個人。我還是不會教化人，所以

也沒有方法令人改過自新；雖然以前有的打警察

的人，到這兒也改過了，有的要殺父母的小孩

子，到這兒也都變成孝順的子女了。

那麼我是覺得對不起這班人，沒有能令他

真正明白，改過自新，還偷著吃東西。說是吃一

餐，心心念念還掛著吃東西。因為有這種種情

形，於是我想我只可以到萬佛城不吃東西，以這

種不吃東西來迴向給這個不守規矩的人。

I want to say a few more words. Anyone who smokes, drink, 
or takes drugs at the City of  Ten Thousand Buddhas must 
stop. Although I have announced this, some people still 
cannot change their bad habits. They continue to secretly 
smoke cigarettes, drink alcohol, take drugs, and eat meat. I feel 
ashamed that I can’t influence people to stop doing impure 
things in this Wayplace. The fault rests with me. I don’t know 
how to teach and transform others. I don’t have any method to 
help people change their bad habits and start anew. In the past, 
a person who had beaten up a police officer came and changed, 
and a child who wanted to kill her parents became filial. 
	 However, I feel responsible that I can’t help those other 
people to truly understand and change thoroughly, and they 
eat meat in secret. They claim to be eating one meal a day, but 
food is constantly on their mind. Given these circumstances, I 
shall fast when I come to the City of  Ten Thousand Buddhas, 
and dedicate the merit to people who don’t follow the rules.
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